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Béla  Bar tók Adana ’da Yörükler le . . .  
 
 
Başbakan Yard ımc ıs ı  Bü lent  Ar ınç ’ ın memleke t i  Manisa ’da  kend is ine  
ses ini  d inle tmek i s teyen Fahr iye  Güney  ad l ı  şark ıc ın ın,  ‘Vardar  Ovası ’  
ad l ı  Rumel i  türküsünü söy lemek i s temes ine “Onda rakı  fa l an geç iyor .  

Başka  b ir  şey  söy le s in .  Ben yokken söy le  onu” demes i ,  
‘bayraml ık konu ’  s ık ınt ı s ı  çeken bendeniz in imdadına ye-
t i ş t i .  
 
Türkünün Ata türk ’ün en sevdiği  türkülerden b ir i  o lmas ı  
sosya l  medyada ,  sadece  r akı  a ler j i s in in deği l ,  Ata türk a ler -
j i s inin de  kanı t ı  say ı ld ı .  Zaman yazar ı  Mümtaz ’er  Türköne  
ise  Twit ter ’da  “Manisa l ı  Ar ınç  Üsküp türküsünü  Atatürk 

sevd i  d iye  sevmek zorunda mı? Ayr ıca  ‘kazanamad ım rak ı  pa ras ı ’  mısra ı  
türkünün or i j ina l inde yoktur” mesa j ıy la  konuya  fark l ı  bir  boyut  ka tt ı .  
‘Rakı ’  konusunu (ya  da  ‘Atatürk ve  rakı ’  konusunu) b ir  başka zamana 
bır akıp ,  ‘ türkü ’  konusuna  hasre tmek i s t iyorum b u yaz ıy ı .  
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Béla  Bar tók ’un Der lemeler i  
 
Atatürk döneminde  ha lk  müz iğ i  b ir  yandan Türk’ün ‘gerçek  ruhunu ,  
özünü yansı tan ’ ,  ‘k i r lenmemiş ’  bi r  müzik  o larak  kabul  ed i l i rd i  ancak  
‘ i ş lenmemiş ’ ,  ‘ tek se s l i ’ ,  ‘ger i ’  bir  müzik  tarz ı  olduğu  iç in  de  i ş lemden 
geç ir i lmes i  şar t  olarak  görülürdü .  Bu amaçla  a t ı l an i lk  ad ım-
lardan bir i  ünlü Macar  bestec i s i  Bé la  Bar tók’un Ankara  Hal -
kevi ’nin davet l i s i  ol arak 5  Kasım 1936 ’da Ankara ’ya  ge lmes i  
olmuştu .  Bartók,  Macar  ha lk müz iğ i  i le  Bat ı  müz iğ i  formla-
r ın ı  bağdaş t ı ran  ça l ı şmalar ıy la  ünlüydü.  Anlaş ı lan Ankara  
ayn ı  formülü Türk iye ’de  uygulamak i st iyordu .  Bunun iç in  
22 günlük hız landır ı lmış bir  program iz lend i .  Bu  süre  iç inde  
Bar tók üç  konser ,  dör t  konferans verd i .  Türkiye l i  müz iko-
loglara  fonograf  a le t in i  t anı t t ı .  Yanında Adnan Saygun i le  Adana  yöre-
s inde 14 yer le ş im yer ini  z iyaret  e t t i ,  90 kadar  e se r i  köy lü ler in ‘şeytan 
a le t i ’  ded iği  fonografa  kaydett i .  
 
Türk ha lk müz iğ in in ı s lah ında önemli  ro lü  o lan bir  d iğer  g ir iş im 
1941’de ,  Mesut Cemil  yöne t imindek i  Klas ik  Türk Müziği  Korosu’nun,  
i lk  düzenl i  ha lk müz iğ i  programlar ına  baş laması  o ldu.  Bunu görünüşte  
Mesut Cemi l ,  arka  p landa Muzaffe r  Sar ı sözen’ in yürüt tüğü  ‘B ir  Türkü  
Öğreniyoruz ’  programı iz led i .  Al t ı  ay  süren bu  program, dönemin 
Radyo Müdürü  Veda t  Nedim Tör ’ün dey iş iy le  ‘ha lk müziğinin  üvey  ev-
la t  durumundan kur tu lması  ve  i s t ik la l ini  i lan ı ’  anlamını  ta ş ıyordu.  
 
Muzaf fer  Sar ı sözen  
 
Muzaf fer  Sar ısözen (d .1899) ,  bir  der leme heye t i  t araf ından memleke t i  
S ivas ’ ta  keşfed i lmiş ,  heye t in öner is i  i le  ‘S ivas i l i  hesabına ’  İ stanbu l  Be-
led iye  Konservatuar ı ’nda  Ba t ı  müziği  öğren imi görmüştü .  Sar ı sözen,  
1930’da memleke t ine  dönüşte ,  ha lka  Bat ı  müz iğ i  öğretmek iç in ‘ İ lk  Mu-
sik i  Mekteb i ’  ad ıy la  Türk iye ’nin i lk  öze l  müzik oku lunu açt ıysa  da ,  okul  
tahmin ed i leceği  g ibi  ha lktan i lg i  görmedi  ve  k ısa  sürede kapand ı .  1937  
y ı l ında S ivas ’ ta  i lk  der leme ça l ışmalar ın ı  baş la tan Sar ı sözen ve  arkadaş-
lar ı  (Mahmut  Ragı p  Kösemihal ,  Ha l i l  Bedi i  Yönetken ,  Sadi  Yaver  Ata -
man,  Nida Tüfekç i . . . )  1953 y ı l ına  kadar  canla r ını  d i ş ler ine  takt ı lar ,  Tür -
kiye ’n in deği ş ik  bölge le r inden 10 b ine yakın türkü  der led i ler .  Bu der le-
meler in 5 .500 kadar ının notaya  geç ir i ld iğ i ,  bin kadar ının da ra dyolarda  
ses lendir i ld iğ ini  söy lüyor  konunun uzmanlar ı .  Der leme ler in sağl ığ ın ı  
merak  edenlere  Ahmet Yürür ’ün anla t t ığ ı ,  Bé la  Bartók ’un seyaha t i  s ı ra-
s ında yaşanan şu  anekdot f ik ir  ver i r  sanıyorum: “Jandarma çavuşuna  
deni l iyor  k i ;  ‘Çabuk,  çevrede ne kadar  saz  ça lan,  türkü söy leyen var sa  
bulacaksın  ve  Va l i  Bey ’e  get i receks in . ’  Jandarma da köy lere  g id ip  ‘ türkü 
söy leyen kim var ’  [d iyor . ]  Ahmet va r ,  Mehmet  var  [d iyor l ar . ]  Adam,  
tar l ada ça l ı ş ı rken ,  bir  de  bak ıyor ,  s ı r t ında s i l ah ı ,  jandarma ge l iyor .  ‘Ah-
met oğlu Mehmet? ’  ‘Tamam, yürü Va l i  Bey ’e ’ .  Adamcağ ız ın ,  tab i i ,  ya  
oğlu  a sker  kaçağ ı ,  ya  vergi s ini  ödememiş,  ya  bi lmem ne .  ‘Yaka land ık ’ ,  
d iyor ,  ‘bu kez  b i t t ik ,  iy icene sonumuz ge ld i . ’  Bunlar ı  a l ıyor l ar .  Ne  
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jandarma niye  g i t t ik ler ini  b i l iyor ,  ne  adam bi l iyor ,  ne  jandarma çavuşu  
bi l iyor .  Böyle  yayan -yapı ldak,  Adana i lçe ler inin dağl ık  yol l ar ından v i la -
yete  kadar ,  epeyce uzun yol lar  yürüyerek ,  merkeze var ıyor lar  ve  pol i se  
devrediyor lar . . .  [Türkücü ]  dedi  k i :  ‘Beni ,  i ş te  aynı  bu  şeki lde ,  j andarma 
yaka lad ı ,  ge ld ik ve  s ize  türküler i  söy led ik .” Hat ta  kend i  söy leyeceğin-
den fark l ı  söy lemiş .  ‘Niye  öy le  söy led in? ’  d iye  sorduğumuzda ,  ‘Yahu,  
benim üstüme ne vaz ife ? Beni  ge t i rd iniz  jandarma i le  ben de s ize ,  böy le  
ik i  türküyü b irb ir ine  ka tt ım da  söy led im’ ded i…”  
 
Derlenenle r in ha lka  nası l  sunulduğunu merak edenlere  i se  CHP’n in 
1946 tar ih l i  b ir  broşüründek i  şu  sa t ı r lar ı  sunuyorum:  “Ha lkevler inde 
ha lk ezgi ler in i  genç lere  öğret i rken bazen bu  ezg i le r  ara s ında  seçme yap-
mak zarure t i  hâs ı l  o lur .  Bu türküler in  ev lerde da im a  hem ezgi ,  hem 
söz ler i  bak ımından nez ih  ( temiz ,  pak)  olanlar ını  seçmek ve yaymak ge -
rekt i r .  Açık saç ık söz lü  ezgi le r in genç ler  ara s ında ,  Halkevler inde yay ı l -
ması  doğru olmaz .  Uygunsuz söz ler i  ka ld ırmak laz ımdır .”  
 
Muzaf fer  Sar ısözen ve  arkadaşlar ının yapt ığ ı  der lemeler in or i j ina l ler in i  
bi lmed iğ imiz  iç in hangi  ke l imeler i  ‘uygunsuz ’  bulduklar ını  b i lemiyoruz .  
Ama konunun uzmanla r ı  önce l ik le  pek çok türkü f i ş inde ,  bö lge ,  kaynak 
k i ş i  ve  kay ı t  tar ih i  g ib i  bi lg i lerde eksik ler ,  yan l ı ş la r  o lduğunu söy lüyor -
lar .  Örneğin ‘Geld im Şu  Âlemi Is lah Edey im’ ad l ı  Derv i ş  Al i ’ye  a i t  
türkü Feyzul lah Çınar ’a  a i t  g ibi  kaydedi lmiş .  ‘Gine  Gam Yükünün Ker-
vanı  Ge ld i ’  ad l ı  türkü  Derv i ş  Feryadi ’ye  a i t  iken Nur i  Üstünses ’e  a i t  
denmiş .  Metronom veya  fonograf l a  kaydedi lmed iğ i  iç in çoğu türkünün 
özgün tempola r ı  kaybolmuş .  Örneğin “Hey onbeşl i  on-
beşl i ,  Toka t  yo l lar ı  t aş l ı ,  onbeş l i l er  g id iyor  k ız lar ın gözü  
yaş l ı”  ad l ı  türkü Çanakkale  Savaş ı ’ nda a skere  a l ınan 1315  
doğumlula r  iç in yak ı lmış bir  ağı t  o lduğu ha lde ,  kayda neşe l i  
bir  türkü gib i  geçmiş .  
 
Ama daha  önemli s i  Türkçe olmayan sözcükler  Türkle şt i r i l -
miş .  Örneğin “Prahoda  mindim sürdüm seyrana” d izes i  
“Gemi lere  bind im sürdüm Samsun’a” ha l ine  dönmüş .  (Prahod ,  Rusçada  
‘ t ren ’  demek .)  “Göz leruv  ne mav ıd ı/Ne süt tü ,  ne  mav ıd ı  /  Her  ge len 
bir  söz  d iyer/Seni  menden savud ı” d ize ler i  “Göz le r in  ne  mavid ir/Sinen 
kekl ik  avıd ı r  /Her  ge len bir  söz  söy ler/Seni  benden s ağudur” ha l ine  
dönmüş .  “Asta  yer i  kemer  düşer  be l inden”,  “Hasta  id im kemer düşer  
be l imdem” olmuş.  ( ‘Asta  yer i ’  Azer icede ‘yavaş yürü ’  demek ha lbuk i . )  
 
Türkü ler in Türkle şt i r i lmesi  
 
Rum, Ermeni ,  Laz ,  Kür t  g ibi  ‘ gayr i -Türk ’  unsur lar ın türküle r i  görmez-
den ge l inmiş .  Örneğin bugün ‘Türkmen Kız ı ’  d iye  bi l inen türkünün as l ı  
‘Kürt  Kız ı ’  imiş .  Kerkük türküler inin ünlü yorumcusu Abdurrahman 
Kız ı lay ’a ,  “Kerkük türküler in i  ancak İs tanbul  ş ives iy le  okursa  r adyonun 
kapı la r ının  aç ı lacağı” söy lenmiş .  Pek çok Azerbaycan tü rküsü ,  ‘Kars ,  
Ardahan türküsü’  g ib i  i s imler le  Türkleş t i r i lmiş .  
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Ve e lbe t te  ay ıp ,  kaba ,  ha lk ı  kötü ey lemlere  teşvik ed ic i  söz ler i  ay ık lan-
mış olan lar  ha lka  sunulmuş.  (Y ine de geçen y ı l  İ skender  Pa la ’nın “müs-
tehcen türkü ler in  TRT reper tuvar ından ç ıka r ı lmasını  i s temesine  neden 
olacak kadar  çok müstehcen türkü var  ga l iba . )  Bu  arada , ’Vardar  Ovas ı ’  
ad l ı  türküdeki  “kazanamadım rak ı  paras ı” i fades in in Cumhur iye t  ta r ihi  
boyunca sansür lenmediğ in i ,  Müzeyyen Senar  g ibi  duayen sanatç ının  
eser i  y ı l la r ca  bu  nakarat la  okumas ından an l ıyoruz .  Cahit  Özte l l i  de  Ev-
ler inin Önü (1972) ad l ı  ha l k müziği  der lemes inde “kazanamad ım rak ı  
paras ı” d iye  akta r ıyor  nakara t  bö lümünü.  
 
Sonuç  olarak ,  radyo döneminin  be l lek le r imizde  b ırak t ığ ı  önemli  iz l er -
den b ir i  o lan ve  Muzaf fer  Sar ı sözen’ in yöne tt iğ i  Yurt tan Sesle r  Korosu,  
türkü  deni len türün ruhuyla  pek  uyumlu olmayan c iddi  tav ır l ı  adam ve 
kadınla r ,  ka rş ı lar ındak i  ‘değnekl i  adam’ın  yönl endir ic i l i ğ inde ,  d i l  ve  
ş ive  aç ıs ından tek t ip le şt i r i lmiş ,  tempolar ı  bozu lmuş ,  içer ik  olarak  i s-
yanc ı ,  e le ş t i re l ,  ay ıp veya  mahrem söz ler inden ar ındır ı la rak ster i l leş t i -
r i lmiş ,  uysa l la ş t ı r ı lmış ve  baz ı  durumlarda “medeni  dünyanın müziğin-

deki  g ib i  çokses l i  (k ora l )  ha le  ge t i r i lmiş”  türkü ler imiz i  
se s lendirmiş ler .  (Halk la  pay laş ı lmayanlar ın ,  kay ı t  s ı ra s ın-
daki  müdahale lerden faz las ına  maruz  ka lmad ığ ını  umuyo-
rum. )  
 
Türk musik i s i  ya sağı  ve  Bat ı  müziğine  yapı lan a ş ı r ı  vur-
guy la  bi r l ikte  e le  a l ınd ığ ında  bunlar ı  ‘ toplum mühendis-
l iğ i ’  olarak ad landırmak mümkün.  Ancak bu toplum mü-

hendis l iğ inin büyük bir  emek ürünü olduğunu kabul  e tmek ge reki r .  Hal -
buk i  bugün AKP z ihniyet inin önde ge len temsi lc i le r inden Bü lent  
Ar ınç ’ ın “Vardar  Ovas ı ’n ı  söy leme ,  iç inde r akı  fa l an geç iyor” tepk is i ,  
İ skender  Pa la ’nın  “TRT reper tuvar ında  müstehcen türkül e r  ay ık lans ın”  
tepki s i ,  Kema l i s t  müzik anlay ı ş ından çok  daha ger i ,  çok  daha s ığ  bir  
top lum mühe nd is l i ğ in i  ima ed iyor .  
 
Çanakkale  Türküsü  k ime a i t ?  
 
“Çanakka le  iç inde vurdular  beni/Ölmeden mezara  koydular  beni  
Of, genç l iğ im eyvah  
Çanakkale  iç inde ayna l ı  çarş ı/Ana ben gid iyorum düşmana karş ı  
Of, genç l iğ im eyvah…”  
 
Bu dokunakl ı  türküyü  b i lmeyenimiz  yoktur .  Pek i ,  türkünün hikâyes ini  
bi l iyor  muyuz? ‘Çanakka le  Türküsü’  i le  i l g i l i  üç  tez  va r .  Müzikolog 
Onur Akdoğu’ya  göre  tü rkü ‘Nihavent  Longa ’  ad l ı  e ser in de  bes tec is i  
olan  Kemani  Kevser  Hanım’ın ‘Çanakka le  Marş ı ’n ın  tür kü leşmiş  şekl i -
d ir .  Ünlü müzikolog lar ımızdan Etem Ruhi  Üngör ’e  göre ,  Eyüplü Des-
tanc ı  Mustafa  Şükrü Efendi ’ye  a i t t i r .  Başka kaynak lara  göre  i se ,  Çanak-
ka le  Türküsü,  anonim bir  eser .  Üste l ik  or i j ina l inde  b ir  a şk türküsü  olup 
zamanla  kahramanl ık  türküsü ha l ine  dönüşmüş ,  Çanakkale  Savaşı  i le  
tekra r  canlanmışt ı r .  Bu tez in sah ip ler i ,  idd ia l ar ına  dayanak olarak ,  İz-
mir ,  Konya ,  Kerkük,  Kastamonu ve Tuna üzer indeki  Adaka le ’den 
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der lenmiş  “Çanakkale  i ç inde  ayna l ı  ça rş ı”  söz ler iy le  başlayan türküler i  
gös ter i yor lar .  
 
Kastamonu türküsü mü?  
 
Nitekim 2004 y ı l ında ,  Çanakkale ’deki  18  Mart  S tadyumu tr ibünler inde  
şöy le  b ir  pankart  aç ı lmışt ı :  “Çanakkale  iç inde  vurdular  beni .  Kasta -
monu Türküsü.  Kastamonulu lar .”  Pankart ı  okuyanla r  be lk i  şa ş ı rmış-
lard ı  ama Kastamonu bağlant ı s ın ı  i lk  kuran,  büyük ha lkbi l imci  Muzaffer  
Sar ı sözen ’d i .  Sar ısözen ,  türküyü  1952  y ı l ında  Yur t tan Ses ler  ad l ı  k i ta-
bında k ı smen farkl ı  söz ler  ve  notay la  yay ımlamışt ı .  Bu kaynak larda ,  
‘Türküyü der leyen:  Muzaf fer  Sar ı sözen’ ,  ‘Kaynak k i ş i :  İhsan Ozanoğlu ’ ,  
‘Yöres i :  Kastamonu ’  yaz ıyordu .  Ka yı t  tar ih i  i se  be l i r t i lmemişt i .  Bu bi l -
g i l er  daha  sonra  pek çok ki taba gird i .  TRT’nin 1973’ teki  kay ı t lar ına  da .  
Dolay ıs ıy la  Çanakka le ’de  pankart  açan Kastamonulu lar  haksız  say ı lmaz-
lard ı .  
 
Ancak ,  Kastamonu lu lar ın  b i lmediği  şuydu:  Muzaffer  Sar ısözen ’ in kay-
nak  k iş is i  İhsan Ozanoğlu ’nun 1982 ’de Mus ik i  Mecmuası ’nda yay ımla-
nan yaz ı s ına  göre ,  Sar ı sözen,  Çanakka le  Zafer i ’nin 30 .  y ı ldönümü dola-
y ıs ıy la  çok arad ığı  ha lde  kaynağ ını  bu lamadığı  Çanakkale  Türküsü iç in  
Ozanoğlu ’na te lefon etmiş ,  o da  türküyü Kastamonu’nun Verencik  
Köyü ’nden Rüveyde  Kadın ’dan der ley ip notaya  a lmış ve  Sar ı sözen ’e  
posta lamışt ı .  Sar ı sözen Ozanoğlu ’ndan türküyü yakanı  bu lmas ın ı  i s te-
miş ama bu lamayınca ,  f az la  ı sra r  e tmemiş ve  e se r i  ‘Kastamonu türküsü’  
ola rak ve  sanki  kendi  der lemiş g ib i  f i şe  geç ir ivermiş t i .  Ne  
de ol sa  ac i len bir  Çanakkale  güze l lemesine iht iyaç  vard ı .  
 
Jön Türk türküsü mü?   
 
Kevser  Hanım ya  da  Destanc ı  Şükrü  Efendi ’den de haber i  
olmadığ ı  an la ş ı l an  Muzaf fer  Sa r ı sözen ’ in ,  1917 -1918 y ı l la -
r ında Türkiye ’y i  gezen Wil l i  Heffening ad l ı  Alman der le -
meciden de haber in in olmamas ı  i l g inç .  Tam dör t  değ iş ik  ‘Çanakkale  
Türküsü ’  der leyen Heffening,  der leme  yer ler ini  be l i r tmemekle  b ir l ik te ,  
eser inde kaynak k iş i ler ini  şöy le  ver iyor :  “1 .  Esk işehir l i  Ahmet oğlu Ce-
maledd in,  Anadolu [Devlet?]  Demiryo l lar ında us ta başı .  20 yaş lar ında ,  
çok  nükte l i  b ir  de l ikanl ı ;  babası  Çerkes .  2 .  Memleke t in i  b i lmediğim 
Mehmet  ad ında  bir i .  3 .  Konya  Vi layet i ’nden Beyşehir l i  Yusuf  oğ lu  Meh-
med.  Çif tç i  o lan bu k i ş in in ,  Çanakka le  Savaşı ’na  kat ı ld ığ ı  be l i r t i lmek-
ted ir .  4 .  Erzurumlu Mustafa  Onbaş ı .”  Heffen ing ’e  göre  bu k i ş i lerden 
Esk işeh ir l i  olan ı ,  tü rküyü hem söy leyerek hem de d ik te  e t t i rerek yar -
d ımcı  olmuş,  d iğer le r i  i se  metni  yaz ı l ı  o larak ve rmiş lerd i .  Çanakka le  
Türküsü ’nü 1877 -1878 Osmanl ı  Rus Savaşı ’nın parças ı  olan P levne ve  
Sivas topol  iç in  yak ı lmış türkü ler l e  i l i şk i lend iren Heffen ing  kaynak k i -
ş i lerden toplad ığ ı  söz le r i  bir  araya  ge t i rmiş ve  22 bey i t  oluşturmuş .  İ lk  
yedi  bey t i  hem Lat in har f l i  Türkçe hem de Almanca çev ir i s iy le ;  sek i-
z inc i  bey i t ten  i t ibaren de  Osmanl ıca  har f ler le  1923’ te  bast ı rmış .   
 
Gal iba hepimiz in türküsü  
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Türkünün anoniml iğ ine  ve  Çanakkale  Savaşlar ı  i le  i lg i s i  olmad ığ ına  da ir  
bir  başka kanı t ,  Çanakka le  Araşt ı rmalar ı  Türk Y ı l l ı ğ ı ’nın 1 .  say ı s ında  
Ömer Çakır  tara f ından yay ımlanan 29 Ey lü l  1914 ta r ih l i  (yani  Çanakkale  
Savaşı ’ndan önce yaz ı lmış )  bir  mektup.  Emr u l lah ad l ı  bir i  annes ine  
şöy le  yaz ıyor :  “Birkaç  günden ber i  Çanakka le  sokaklar ından asker ler  
geç iyor ,  ‘Çanakkale  iç inde Aynal ıçar ş ı ,  ana ben gid iyorum düşmana 
karş ı ’  şark ı s ını  söy lüyor la r .  At üs tünde zab i t ler ,  top araba lar ı ,  mekkâre  
ve  deve kervanlar ı  soka ğımız ı  doldurdu .  Harp olacakmış ,  İngi l iz  ve  
Frans ız  harp f i lo lar ı  boğaz ın  d ı ş ında  dolaş ıyormuş.  Bura lar ı  bombardı-
man edeceklermiş . . . ”  Ömer Çak ır ’ a  göre ,  türkü 1897 Osmanl ı -Yunan 
Savaşı  i l e  i lg i l i  olma l ı . . .  Ş imdi  ge l in  de  Çanakkale  Türküsü ’nün kime a i t  
olduğuna ,  hangi  dönemde yakı ld ığ ına  karar  ver in . . .   
 
Özet Kaynakça :  Ünsa l  Yüce l ,  ‘Ata türk Döneminde Sana t  Yaşamı ’ ,  Çağ-
daş Düşüncenin Iş ığ ında  Ata türk,  Neja t  Eczac ıbaşı  Vakf ı  Yay ın lar ı ,  
1983,  s .  432 -476;  Ahmet Yürür ,  Bé la  Bar tók -Panel  Bi ld ir i ler i  (10 Ara l ık  
1996) ,  Ed i tör :  Sü leyman Şenel ,  Pan Yay ınc ı l ık ,  2000 ;  Özgür Ba lk ı l ıç ,  
Cumhur iyet ,  Halk ve  Müzik ,  Türkiye ’de  Müz ik Reformu, 1922 -1952 ,  
Tan Ki tabev i  Yay ın lar ı ,  2009 ;  Doğan Kaya ,  ‘Türkü ler in Der lenmes inde ,  
Kayda Geçi r i lmesinde ve  İcra  Edi lmeler inde Yapı lan Yanl ış l ık lar ’ ,  
ht tp ://www.turku ler .com/yaz i/ turkuler in.a sp ;  A l i  Osman Öztürk ,  ‘Ça-
nakkale  Türküsü Örneğ inde Bi l im ve Popü l  (Er )  İzm’ ,  ht tp ://www. ize-
debiyat .com/yaz i . asp?id=41482 ) .  
 
ht tp ://www.radika l .com.tr/yazar lar/ayse_hur/cumhur iye t in_uvey_ev-
lad i_ha lk_ turku ler i -1145624  
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